
MENÝN DÜYNÖM

Aþuu tör, camgýr töktü þatýratýp,
Kömörgön çýlapçýndý kaldýratýp.
Tündükkö ala bakan tirey salýp,
Boz üygö arça caktýk baçýratýp.

Calýndýn arasýnan kýrgýn köröm -
Enekem aytýp bergen naristemde...

Kozuga ee bolo albay camýratýp,
Kýz çurkayt at kulaktý þabýratýp.
Tilinip köktün beti iyri-muyru,
Çagýlgan çok ýrgýtat çaýratýp.

Çagýlgan arasýnan Prometey
Katkýrat bulçuñdarýn kaçýratýp.

Kutkunun kuyuþkanýn baylap, matap,
Tayatam kuyruk menen maylap catat.
Tooluktun kuykum cýttuu þýbagasý
Kazanda kilk-kilk etip kaynap atat.

Kuyruktun arasýnan boor köröm -
Soguþka, baykem toyo cebey ketken...

Calcýldayt, caltañ karayt kýmýrýnýp,
Kertaygan bosogodo kýñýrýlýp,
Comokto döö-þaalarday (tuman kaptap),
Alp toolor kayýp boldu cýmýrýlýp.

Tumandýn arasýnan er kaþabañ
Elesteyt eki uurtu salañdagan.

BENÝM DÜNYAM

Geçitte yaðmur döktü gürültüyle,
Ters çevrilmiþ leðeni takýrdatarak.
Otaðýn üstüne direk direyip,
Otaða ardýç yaktýk çatýrdatarak.

Yalazýn arasýnda kýrgýn görürüm,
Annemin bebekliðimde anlattýðý...

Kuzuya sahip çýkamadý, daðýldý,
Kýz koþar elindeki çubuðu sallayarak.
Dilimlendi göðün yüzü eðri böðrü,
Þimþek ateþ atar saçarak.

Þimþeðin arasýndan prometey,
Güler kaslarýný gýcýrdatarak.

Nifakýn kuskununu baðlayýp sýkýca,
Büyük babam kuyruk yaðý ile yaðlýyor.
Daðlýnýn yanýk kokulu payý,
Kazanda fokur fokur kaynýyor.

Kuyruk yaðýnýn arasýndan ciðer görürüm,
Savaþa, aðabeyimin doyasýya yiyip gidemediði...

Yalvarýr, ürkek bakar kýpýrdanarak,
Köpek yatar kapý eþiðinde hýrýldanarak,
Masalda dev padiþahlar gibi ((sis)duman kaplar),
Alp daðlar kayýp oldu gizlice.

Dumanýn arasýndan er kaþaban, 
Hatýrlar iki avurdu yana düþen.
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Çalkaþka sarý condon kiþenedi.
Tooluktun, olda, malga iþeneegi:
"Kambarým üyürünö can colotpoyt.
Cut algýr, caman ceri tiþteneegi".

"Mal eesin tartpay kalsa aram ölöt" - 
Ýþenbey çýn-kalpýna tutalanam.

Cýlgada boto bozdoyt kýlçýldagan,
"... Kol kelet ayçýk tuuluu kýlkýldagan..."
"Manastap" uraan aytkan ün cañýrat..."
Ot uçup çamgaraktan cýltýldagan.

Uraandýn arasýnan eldi köröm
Cýldýzday sanatý cok cýbýragan.

Basýldý bardýk çuular, kaldýrak da.
Möltüldöp tamçý oynoyt calbýrakta.
Asmandýn bilerigi - kün celesi
Kýz közün kýzýktýrýp taldýrat a.

Uþul kalk, uþul asman, uþul toolor -
Kiçine, birok biyik menin düynöm!

KIRGIZ NANI

Ne bir uluu oyçuldardýn iþinen,
Ne bir þirin, tattuulardýn içinen
Nandan uluk cok eken go cahanda,
Ömür agýp Baba dýykan izinen.
Too suusuna kanýkkan,

Too celine katýkkan,
Too ömürü atýkkan

Kýyla curttun nasibi - 
Kýrgýz naný!

Pendelikte emne supsak denilbeyt.
Calgýz gana nan tanýlbayt, cerilbeyt.
Astý nandý can attuuga tepsetpey,
Bir kükümü cerde catsa terip ceyt.
Tübünönbü Çýgýþtýn

Tününönbü Çýgýþtýn,
Kününönbü Çýgýþtýn -

Kýzýl kýlgan cüzdörü
Kýrgýz naný!

Aytor üygö kim kelse da, kam urup,
Dastorkonun caya salat, nan uluk.
Içi taza - ildetinen ayýgýp,
Içi aram - kan tüküröt nan urup.
Erktin küçtüü þarýnan,

Közdün ottuu tabýnan,
Peyilderdin agýnan -

Iyýk, uluk caralgan
Kýrgýz naný!

Çalkaþka* sarý geçitten kiþnedi.
Daðlýnýn ah, hayvana güveni:
"Kambarým yanýna kimseyi yaklaþtýrmaz.
Kýrgýn alsýn, kötü yaný diþlemesi".

"Hayvan sahibine çekmezse haram ölür"
Gerçek mi yoksa yalan mý þüpheliyim.

Vadide titreyerek deve yavrusu aðlar,
"... Ordu gelir aycýk tuðlu dalgalanan..."
"Manas diye" baðýran ses yankýlanýr..."
Ateþi uçar parlayarak fýrlayan.

Baðýrýþýn arasýndan halký görürüm,
Yýldýz gibi sayýsýz kaynaþan.

Dindi bütün aðlamalar, takýrtý da.
Damla oynar yaprakta.
Göðün bileziði güneþin kuþaðý
Kýz gözünü çekip yorar ya.

Bu halk, bu gök, bu daðlar,
Küçük, ama büyük benim dünyam!

KIRGIZ EKMEÐÝ 

Ne büyük düþünürlerin iþinden,
Ne þirin, tatlýlarýn içinden
Ekmekten ulu yokmuþ cihanda,
Ömür akar Çiftçi Babanýn izinden.
Dað suyuna kanan,

Dað yeline dayanan,
Dað ömrü alan,

Bir çok yurdun nasibi
Kýrgýz ekmeði!

Ýnsanlýkta neye kuru denilmez.
Sadece ekmek inkar edilmez, yerilmez.
Astý ekmeði canlýya çiðnetmeden,
Bir parçasý yerde yatsa alýp yer.
Kökünden mi Doðunun

Gecesinden mi Doðunun,
Gününden mi Doðunun,

Kýzýl yapmýþ yüzleri
Kýrgýz ekmeði!

Kýsaca eve kim gelse de, hazýrlayýp,
Sofrasýný yayar, ekmek ulu.
Ýçi temiz, kötülükten arýnýp, 
Ýçi kirli, kan tükürür, ekmek çarpýp.
Erkin güçlü akýmýndan,

Gözün ateþli tavýndan,
Huylarýn akýndan,

Kutsal, ulu yaratýlan
Kýrgýz ekmeði!


